
Bonjour à tous,
Hi everybody

Je vais faire une courte introduction sur The Lost King (Le Roi qu'on a perdu) pour essayer de vous
donner un contexte au film que nous allons voir.

I'm going to give a short introduction to The Lost King to try and give you some
background to the film we are about to watch.

Le film est basé sur une histoire vraie : la recherche du squelette de
Richard III,  roi anglais de la fin du Moyen-Age. C'est  une personne
historique, à mon avis, très intéressante pour plusieurs raisons:

The  film  is  based  on  a  true  story:  the  search  for  the
skeleton  of  Richard  III.  He  is,  in  my  opinion,  a  very
interesting historical person for several reasons:

1. Il n'a régné que deux ans et pourtant il fait toujours parler de lui.
1. He only reigned for two years and yet he is still talked
about.

2. Il est le dernier roi anglais mort sur le champ de bataille en 1485
(bataille de Bosworth). N'oublions pas qu'à l'époque, le roi était
un chevalier et combattait en armure. 

2. He was the last English king to die on the battlefield in
1485 (Battle  of  Bosworth).  Let's  not forget  that  at  that
time, the king was a knight and was fighting wearing an
armour. 

3. Il est le dernier roi de la lignée des Plantagenêts (Henri II, Aliénor d'Aquitaine, Richard
Coeur de Lion).

3. He is the last king of the Plantagenet line (Henry II, Eleanor of Aquitaine and
Richard the Lionheart)

4. Sa mort met fin à la guerre civile dite des deux Roses qui dura 30 ans avec la prise de
pouvoir d'Henri Tudor

4. His death put an end to the 30-year Wars of the Roses with Henry Tudor taking
power.

5. Pendant son règne et les décennies voire siècles suivants, les rumeurs lui prêtent les plus
terribles méfaits dont celui de la disparition de ses neveux, les petits princes de la Tour de
Londres.

5. During his reign and the following decades or even centuries, rumours have it that
he was responsible for the most terrible misdeeds, including the disappearance of his
nephews, the princes in the Tower.

6. Sa réputation doit subir la dure propagande des Tudors pour détruire sa légitimité de roi. (à
commencer  par  lui  refuser  une  sépulture)  .  Cette  propagande  culmine  avec  la  pièce  de
Shakespear à la fin du XVIè siècle La vie et mort de Richard III.

6. His reputation has had to endure the harsh propaganda of the Tudors to destroy
his  legitimacy  as  king.(starting  by  denying  him  a  burial).  This  propaganda
culminated in Shakespeare's play of the late 16th century : The life and Death of
Richard III.

Reconstruction faciale du 
visage de Richard III à 
partir de son crâne – 
sources BFM

https://www.bfmtv.com/scie
nces/le-visage-du-roi-
richard-iii-reconstitue-
500-ans-apres-sa-
mort_AN-
201302050098.html



Un  petit  groupe  d'historiens  amateurs  se  sont  rassemblés  pour  restaurer  de  façon  plus
objective  la  réputation  de Richard  III,  et  ont  créé au  début  du XXe siècle  une association qui
prendra  son  nom définitif  de  La Société  de  Richard  III en  1959.  Elle  a  plusieurs  milliers  de
membres, les Ricardiens, partout dans le monde.

A  small  group  of  amateur  historians  came  together  to  restore  Richard  III's
reputation  in a more  objective  way,  and in the  early  twentieth century  formed a
society which became known as Richard III Society in 1959. It has several thousand
members all over the world, they are known as the Ricardians .

Voilà le lien avec notre film : Son héroine, Philippa LANGLEY, est membre
de cette société depuis 1998, elle est même la secrétaire de la branche écossaise
quand elle entreprend les recherches.  Le film relate comment sa détermination a
permis de retrouver, dans la ville de Leicester (dans le centre de l'Angleterre), le roi
perdu, The Lost King.

Here is the link with our film: Its heroine, Philippa LANGLEY, has
been a member this Society since 1998, and was the secretary of the
Scottish branchwhen she started the search. The film tells the story of
how her determination helped to find The Lost King.

Si vous voulez plus de renseignements sur Leicester, je vous invite à parler
avec Marguerite et Gary, originaires de cette ville.

If  you  would  like  more  information  about  Leicester,  I  invite  you  to  speak  with
Marguerite and Gary, who are from this town.

Si vous êtes intéressés par cette période de l'histoire médiévale anglaise remplie d'intrigues,  de
trahison, traitrise...amour ? Nous pouvons en parler après la projection.

If you are interested in this period of English medieval history filled with intrigue,
betrayal, treachery...love? We can talk about it after the screening.

Bon film
Enjoy the movie

Philippa Langley -  
philippalangley.co.uk


